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第 2 回 モザンビーク洪水支援オンライン・ミーティング 

参加者アンケート結果 

Report on the Participant Questionnaire Results for the 2nd Mozambique 

Flood Support Online Meeting 
 

1. 災害状況への理解度 / Understanding of the Disaster Situation 

質問：本日のミーティングで、災害の状況について理解は深まりましたか？（5 段階評

価） 

 Question: Did you gain a deeper understanding of the disaster situation during 

today's meeting? (5-point scale) 

⚫ 結果概要 / Summary of Results:  

回答者全員が「4」または「5」と回答しており、本ミーティングを通じて現地の

被害状況や切迫性が十分に共有されたことが確認できる 。 

All respondents answered with "4" or "5," confirming that the local 

damage situation and its urgency were sufficiently shared through this 

meeting. 

 

2. 今後の関わり・支援アクション / Future Involvement and Support Actions 

質問：本日の話を聞いて、個人または団体として取り組めそうなことはありますか？（複

数回答） 

Question: After hearing today's presentation, are there any actions you or your 

organization might be able to take? (Multiple selections allowed) 

 

参加者からは多岐にわたる支援の意向が示された。特に「情報共有」と「広報」への協力

意向が高く、次いで具体的な「物資支援」への関心が見られる 。 

Participants indicated a wide range of intentions for support. In particular, 

there was a high willingness to cooperate in "information sharing" and 

"publicity," followed by interest in specific "relief supplies". 

 

⚫ ネットワークへの参画:４名 / Participation in the Network: 4 people  

（「モザンビーク洪水支援ネットワーク」のメンバーとして情報共有・意見交換に

関わる） 

(Participate as a member of the “Mozambique Flood Support Network” for 

information sharing and exchange of opinions)  

 

⚫ 情報拡散:4 名 / Information Dissemination:4 people 

（SNS 等での情報拡散・周知・広報） 

(Information dissemination, awareness raising, and publicity via SNS and 

other channels)  

 

⚫ 物資支援:3 名 / Material Support: 3 people 

 （モザンビークより要請のあった緊急支援物資集め） 

(Collection of emergency relief supplies requested by Mozambique)  

 

⚫ ボランティア参加：2 名 / Volunteer Participation:2 people  

（輸送時の仕分け・梱包・積込ボランティア） 

(Sorting, Packing, and Loading Volunteers for Transportation)  

 

⚫ その他 / Others: 

・寄附による金銭的支援:1 名 /Financial support through donations (1 

person) 
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・チャリティイベントや勉強会の企画（1 名）/Planning charity events and 

study sessions (1 person)  

 

3. 求められるネットワーク機能 / Required Network Functions 

質問：「モザンビーク洪水支援ネットワーク」としてどのようなネットワーク機能が必要

だと思いますか？  

Question: What network functions do you think are necessary for the “Mozambique 

Flood Support Network”? 

 

参加者からは、単なる連絡網にとどまらず、専門性を活かした実効性のあるプラットフォ

ームとしての機能が求められている 。 

Participants are calling for functions as an effective platform that utilizes 

expertise, rather than just a simple contact network. 

 

⚫ モザンビークに関わる人がそれぞれの専門性を活かして、迅速に情報交換・支援

を行えるようなネットワークを作りたいです。 

We want to create a network where individuals involved with Mozambique 

can leverage their respective expertise to exchange information and 

provide support quickly. 

 

⚫ 民間 NGO の活動を支援する両国政府の連携 

Cooperation between the governments of both countries to support the 

activities of private NGOs. 

 

⚫ 今回のような情報交換ができるネットワーク 

A network that enables information exchange like this one. 

 

⚫ どのようにしたら良いか、具体的なイメージが湧きません 

I can't seem to form a concrete image of how to proceed. 

 

⚫ 人々がどのように貢献できるかについての情報 

Information about how people can contribute. 

 

⚫ この話は極めて地縁性が高いので、できるだけ多くのモザンビークと関わりのあ

る人たちにアプローチして参加してもらうことが大切と思います。 

This matter is highly community-based, so I believe it is crucial to 

reach out to as many people with ties to Mozambique as possible and 

encourage their participation. 

 

4. 次回ミーティング開催日程 / Schedule for the Next Meeting 

質問：第 3 回オンライン・ミーティングに参加を希望しますか？  

Question: Would you like to participate in the 3rd online meeting? 

⚫ 結果 / Result: 回答者の過半数が「希望する（2 月 23 日）」を選択した。 

The majority of respondents selected "Preferred (February 23)."  

 

5. 自由記述・意見・提案からの分析 / Analysis of Comments and Suggestions 

参加者からのフィードバックは、緊急支援から中長期的な復興支援への視点の広がりを示

唆している。 

Feedback from participants suggests an expansion of perspective from emergency 

relief to medium- to long-term reconstruction support. 
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⚫ 中長期的視点（ノウハウ支援）の重要性 / Importance of Long-term 

Perspective (Know-how Support): 

日本の震災経験（東日本大震災や能登半島地震など）を活かした「知恵・ノウハ

ウ」の提供（学校再開のプロセス短縮や遊水機能など）が大きな貢献になるとの

提案があった 。 

There was a suggestion that providing "wisdom and know-how" based on 

Japan's earthquake experiences (such as the Great East Japan Earthquake 

and the Noto Peninsula Earthquake) would be a major contribution (e.g., 

shortening the process for reopening schools and water retention 

functions). 

 

⚫ 前向きな参画意欲 / Positive Willingness to Participate:  

前回よりも具体的な議論ができたことへの評価や、小さなことからでも前進して

いきたいという意欲的な声が寄せられている 。 

There were positive comments regarding the ability to have more concrete 

discussions than last time and a strong desire to move forward, even with 

small steps. 

 

【総括/Summary】参加者の当事者意識は高く、情報拡散や参画への意欲が顕著である 。

一方で、具体的な支援のイメージが湧きにくいとの声もあるため、次回の会議では具体的

なフローの明確化と、中長期的な「ノウハウ支援」の可能性についても議論を深めること

が推奨される 。 

Participants' sense of ownership is high, and their willingness to disseminate 

information and participate is prominent. On the other hand, as some voiced that 

it is difficult to form a concrete image of support, it is recommended to 

clarify specific flows and deepen discussions on the possibility of medium- to 

long-term "know-how support" in the next meeting. 

 


